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Article 18. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes se réserve la faculté, par dérogation 
aux articles 37, 38 et 39 de la loi uniforme, 
de n'admettre dans sa loi nationale que les 
chèques barrés ou les chèques à porter en 
compte. Néanmoins, les chèques barrés 
et les chèques à porter en compte émis à 
l'étranger et' payables sur son territoire 
seront traités, respectivement, comme 
chèques, à porter en compte et comme 
chèques barrés. 

Chacune, des Hautes Parties contrac- 
tantes a également la faculté de déterminer 
la mention qui, d'après la loi nationale, 
indiquera que le chèque est un chèque à 
porter en éompte. 

Article 19. 
La question de savoir si le porteur a des 

droits spéciaux sur la provision et quelles 
sont les conséquences de ces droits, reste en 
dehors de la loi uniforme. 

Il en est de même pour toute autre 
question concernant le rapport sur la base 
duquel a été émis le chèque. 

Article 20. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes se réserve la faculté de ne pas subor- 
donner à la présentation du chèque et à 
l'établissement du protêt ou d'une con- 
statation équivalente en temps utile la 
conservation du recours contre le tireur et 
de régler les effets de ce recours. 

Article 21. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes së réserve la faculté de prescrire, 
pour ce qui concerne les chèques payables 
sur son territoire, que la constatation du 
refus de paiement prévue aux articles 40 
et 41 de la loi uniforme, pour la conserva- 
tion des recours devra obligatoirement être 
faite par un protêt à l'exclusion de tout 
acte équivalent. 

Chacune des Hautes Parties contrac- 
tantes a également la faculté de prescrire 

Article 18. 
Each of the High Contracting Parties 

reserves the right, by way of derogation 
from Articles 37, 38, and 39 of the Uniform 
Law, to recognise in his national law only 
crossed cheques or only cheques payable 
in account. Nevertheless, crossed cheques 
and cheques payable in. ; account issued 
abroad and payable in the territory of each 
of the High Contracting Parties shall be 
treated as cheques payable in account and 
as crossed cheques respectively. 

Each of the High Contracting Parties 
may also " determine the wording which, 
under its national law, shall indicate that 
the cheque is a cheque payable in account. 

Article 19. 
The question whether the holder has 

special rights to the cover and the conse- 
quences of these rights remain outside the 
scope of the Uniform Law.  ̂

The same applies to any other question 
concerning the legal relations on the basis 
of which the cheque is issued. 

Article 20. 
Each of the High Contracting Parties 

reserves the right not to make it a condi- 
tion for the exercise of the right of recourse 
against the drawer that the cheque must 
be presented and the protest drawn up or 
an equivalent declaration made within due 
time, and to determine the effects of this 
recourse. 

, Article 21. 
Each of the High Contracting Parties 

reserves the right to prescribe, as regards 
cheques payable in his territory, that the 
declaration of the refusal of payment stipu- 
lated in Articles 40 and 41 of the Uniform 
Law as a condition of the preservation of 
the right of recourse must in each and 
every case take the form of a protest to the 
exclusion of any equivalent declaration. 

Each of the High Contracting Parties 
may also prescribe that the declaration pro- 


